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Sie haben ganz richtig gelesen. Ab diesem Jahr 
hat die Burg das erste Mal seit ihrer Gründung 

volle 10 Monate für Sie offen. Durchgehend 
von Juni bis Ende April.

Warum? Damit Sie noch mehr Gelegenheiten haben, 
den einen oder anderen Alltagsausbruch zu planen. 

Und damit unser Burg Team noch mehr Gelegenheit 
hat, Ihnen die Wünsche von den Augen abzulesen.

You read that right. From June to the end of April, 
the Burg will be open to you ten months in a row for 

the first time since its founding.

This gives you even more time to plan your escape 
from everyday life.

And our Burg team has even more opportunities to 
anticipate your wishes.

WIR NEHMEN IHR 
VERGNÜGEN ERNST.

10 VOLLE
MONATE IM JAHR.

WE TAKE YOUR FUN SERIOUSLY — TEN MONTHS A YEAR

Legendary
            Pleasure
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Auf 2.000 Höhenmetern schlemmen und dann noch  
„a bisserl was“ für die Wadeln tun?

Senner Charlie serviert bei unserem Bergfrühstück frische 
Milchprodukte von unseren Kühen, denen Sie auf der 
Kriegeralpe vermutlich persönlich begegnen werden.

Danach können alle Wanderlustigen in die herrliche 
Natur rundherum aufbrechen. Allein oder mit 
unserem Wanderführer, der die besten Schleichwege 
kennt. Zur Stärkung gibt’s beim Abmarsch gern 
noch ein hausgemachtes Honig-Schnapserl. 

How does a generous breakfast at 2,000 meters above sea level 
sound coupled with a chance to stretch your legs?

At our mountain breakfast, alpine farmer Charlie serves fresh dairy 
products from cows you’ll encounter on the Kriegeralpe.

After breakfast, hikers can set off into the beautiful natural 
surroundings, alone or with our hiking guide who knows the 
secret paths. A homemade honey schnapps provides liquid 
strength for the way back down.

BERGFRÜHSTÜCK

MIT BEINARBEITBurg only
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WANN?
Jeden Freitag. Um 8:20 Uhr treffen 
wir uns auf der Sonnenterrasse und 
stärken uns mit einer Tasse „Ober
lecher Kräutertee“ aus unserer Kräu
terküche. Um 8:30 Uhr ist Abmarsch.

BUCHUNG | ANMELDUNG
Wir bitten um Anmeldung am Vortag. 
An der Rezeption oder abends im 
Restaurant bei unserem Team.

GUT ZU WISSEN
Auch Nichtwanderinnen und Nicht
wanderer dürfen natürlich gern mit 
uns auf der „kleinen Burg“ frühstü
cken. Von der Petersbodenbahn sind 
es nur 10 Minuten zur Kriegeralpe.

WHEN?
Every Friday at 8:20 a.m. we meet 
on the sun terrace to enjoy a cup of 
Oberlech herbal tea from our herbal 
kitchen. Departure is at 8:30 a.m. .

BOOKING | REGISTRATION
We kindly ask you to register the 
day before at the reception or in the 
evening with our restaurant team.

GOOD TO KNOW
Nonhikers are also welcome to join 
us for breakfast at the ‘small Burg’. 
From the Petersboden chairlift it’s 
just 10 minutes to the Kriegeralpe.

MOUNTAIN BREAKFAST WITH LEGWORK

BERGFRÜHSTÜCK

MIT BEINARBEIT
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Für alle, die einfach losschlendern und an einem lauschigen 
Plätzchen schlemmen möchten, ist unser Picknick im Grünen 
wie gemacht.

Wir rüsten Sie mit Korb, Decken und einer Jausn vom 
Feinsten aus. Inklusive hausgemachtem Brot, Bergkäse aus 
unserer Sennerei und dem Getränk Ihrer Wahl aus unserer 
reich gefüllten Wein- und Champagner-Schatzkammer.

Our picnic in the wild is perfect for those who wish to stroll and find  
a cosy spot to feast.

We provide you with a basket, blankets, and the finest snacks, including 
homemade bread, mountain cheese from our alpine dairy, and a beverage 
of your choice from our well-stocked wine and champagne treasure trove.

PICKNICK

IM GRÜNENLegendary
Experience
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BUCHUNG | ANMELDUNG
Jederzeit auf Wunsch buchbar, 
auch für externe Gäste.

GUT ZU WISSEN
Hausgäste finden die Menükarte  
für unser Picknick im Grünen 
auf ihren Zimmern – und können 
jederzeit an der Rezeption oder 
bei unserem Team buchen.

BOOKING | REGISTRATION
Bookable any time and also 
available for external guests.

GOOD TO KNOW
House guests will find the picnic 
in the wild menu in their rooms 
and can book at any time 
at reception or with our team.

PICNIC IN THE WILD

PICKNICK

IM GRÜNEN
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Bergsport à la Wandern und Skifahren liegt natürlich 
in unseren Berg-Genen. 

Aber auch Yoga und Fitness sind auf 1.660 Höhenmetern 
ein Traum. Vor allem im Sommer, unter blauem Himmel 
und mit frischer Alpenluft in der Nase. Und gern auch 
mit unserer Yoga-Lehrerin, die sich nur um Sie kümmert. 

Ab dieser Saison müssen Sie sich aber gar nicht 
unbedingt für das eine oder das andere entscheiden. 
Wir bringen beide Welten zusammen – und bieten 
Wanderungen mit anschließenden Yoga-Stunden an.

Mountain sports, such as hiking and skiing, are in our alpine genes.

Now imagine both yoga and fitness at 1,600 meters above sea level in 
the summer, under a blue sky, and as fresh alpine air fills your lungs. 
If you wish, our yoga teacher can be there to guide you.

Starting this season, you don’t have to choose one over the other. 
We bring both worlds together with hikes followed by yoga classes.

YOGAMATTE

TRIFFT WANDERSTOCKSeasonal
Highlight
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YOGA MAT MEETS HIKING POLE

YOGAMATTE

TRIFFT WANDERSTOCK

BUCHUNG | ANMELDUNG
Einzelstunden mit unserer 
YogaLehrerin sind auf Wunsch 
jederzeit buchbar.

GUT ZU WISSEN
Den Trainingsplan für unsere Yoga 
und FitnessKurse finden Sie auf 
Ihrem Zimmer. Da die Teilnehmerzahl 
begrenzt ist, empfehlen wir für Grup
penkurse eine Anmeldung am Vortag. 
Besonders bei schlechtem Wetter. 

BOOKING | REGISTRATION
You can book individual lessons  
with our yoga teacher at any time.

GOOD TO KNOW
The schedule for yoga and fitness 
classes is in your room. For group 
classes, we recommend booking  
the day before as spaces are limited, 
especially in inclement weather.



EVENTS
& KURSE
EVENTS AND WORKSHOPS
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MURMELTIER UND  
BLUMENWIESE
MARMOTS AND MEADOW FLOWERS

Im Juni verabschieden sich bei uns die letzten Schneefelder 
und die Natur strotzt nur so vor neuem Leben. Die Murmel-
tiere erwachen aus dem Winterschlaf, die Kühe sind zurück 
auf den Almen. Überall sprießen die Kräuter und Blumen –  
so vielfältig und unberührt, dass einem der Atem stockt.

In June, the last patches of snow say goodbye, and nature bursts with new 
life. Marmots wake up from their hibernation, and cows are back on their 
mountain pastures. With herbs and flowers blooming everywhere, the 
landscape is so diverse and untouched that it takes your breath away.

TASTE OF JUNE

Fresh white wines
Poultry | blueberries | cherries

SO SCHMECKT DER JUNI

Frische Weißweine
Geflügel | Heidelbeeren | Kirschen
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Burg BBQ an der Eisbar
Wir wissen, wie man ein rauschendes 
Fest feiert – und unsere Eisbar ist der 
place to be in Oberlech.
Livemusik gibt’s vom Resident DJ. 
Für das leibliche Wohl sorgen wir 
mit BBQ, Austern und vielen kleinen 
ÜberraschungsSchmankerln.

WANN?
26. 06. 2022
12:00–20:00 Uhr

GUT ZU WISSEN
Wer sich eine Lounge an 
unserer Bar sichern möchte, 
sollte vorab reservieren.

Burg BBQ at the Eisbar
We know how to party lavishly – 
and the Eisbar is the place to be in 
Oberlech. There is live music from 
our resident DJ and your physical 
wellbeing will be wellserved with 
BBQ, oysters, and an assortment of 
surprise delicacies.

WHEN?
June 26, 2022 
12 p.m.–8 p.m.

GOOD TO KNOW
If you would like to book a 
lounge spot at our bar, please 
reserve in advance.

OBERLECHER 
SOMMER-PARTY

OBERLECH SUMMER PARTY
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BERGSEE STATT
STADTSTAUB
MOUNTAIN LAKE INSTEAD OF CITY   DUST

Während es in den Städten heiß und stickig wird, sind 
die Berge perfekt temperiert: Die Sonne scheint warm, 
aber die Luft ist frisch und kühl.

Für Sie ist jetzt genau die richtige Zeit, um unsere 
traum haften Bergseen zu erkunden. 

Wir vom Burg Team sammeln derweil frische Kräuter 
für den Winter. Unsere Kühe geben jetzt so viel Milch, 
dass Senner Charlie auf der Kriegeralpe einen ganzen 
Laib Bergkäse pro Tag herstellen kann – und dazu noch 
Butter, Topfen, Frischkäse und Buttermilch.

As the cities get hot and stuffy, the mountains remain perfectly 
tempered; the sun is warm, but the air is fresh and cool.

This is exactly the right time to explore our beautiful mountain lakes. 
In the meantime, the Burg team is busy collecting fresh herbs for the 
winter. Our cows give so much milk that alpine farmer Charlie makes
a whole wheel of mountain cheese every day on the Kriegeralpe in 
addition to butter, curd cheese, cream cheese, and buttermilk!

TASTE OF JULY

Fresh white wines
Poultry | blueberries | cherries

SO SCHMECKT DER JULI

Frische Weißweine
Geflügel | Heidelbeeren | Kirschen
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Eine Hommage an 
Wein und Winzer
Begegnungen, Verkostungen und 
jede Menge Wissen rund um Wein: 
Innerhalb weniger Jahre ist unser 
Jungwinzertreffen zu einer festen 
Instanz und zu einem Highlight der 
Szene geworden. Junge WeinExper
tinnen und WeinExperten tauschen 
ihr Knowhow untereinander ebenso 
gern aus wie mit Ihnen. Gekrönt wird 
das Event von einem Hüttenabend 
mit Liveband auf unserer Kriegeralpe.

WANN?
03.–06. 07. 2022

BUCHUNG | ANMELDUNG
Bitte geben Sie bei Ihrer 
Buchung direkt mit an, falls 
Sie teilnehmen möchten.

Homage to 
Wine and Winemakers
Encounters, tastings and everything
to do about wine – in just a few 
years, our young winemakers’ 
meeting has become a fixture and 
a highlight of the Burg scene. Young 
wine experts share their expertise 
with each other and with you. The 
event is crowned with live music at 
our Kriegeralpe hut.

WHEN?
July 3–6, 2022

BOOKING | REGISTRATION
Please let us know if you’d like to 
participate at the time of booking.

TRADITIONELLES 
JUNGWINZERTREFFEN

YOUNG WINEMAKERS’ MEETING
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OBERLECHER 
SOMMER-PARTY

OBERLECH SUMMER PARTY

Burg BBQ an der Eisbar
Wir wissen, wie man ein rauschendes 
Fest feiert – und unsere Eisbar ist der 
place to be in Oberlech.
Livemusik gibt’s vom Resident DJ. 
Für das leibliche Wohl sorgen wir 
mit BBQ, Austern und vielen kleinen 
ÜberraschungsSchmankerln.

WANN?
17. 07. 2022 
12:00–20:00 Uhr

GUT ZU WISSEN
Wer sich eine Lounge an 
unserer Bar sichern möchte, 
sollte vorab reservieren.

Burg BBQ at the Eisbar
We know how to party lavishly – 
and the Eisbar is the place to be in 
Oberlech. There is live music from 
our resident DJ and your physical 
wellbeing will be wellserved with 
BBQ, oysters, and an assortment of 
surprise delicacies.

WHEN?
July 17, 2022 
12 p.m.–8 p.m.

GOOD TO KNOW
If you would like to book a 
lounge spot at our bar, please 
reserve in advance.
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Maria Gabriel
Maria Gabriel unterrichtet Malerei in 
Deutschland, Österreich und Italien. 
Ihren Werken begegnet man in 
Galerien rund um die Welt: von 
Montreux und Paris über Wien bis 
St. Gallen. Wir freuen uns sehr, dass 
wir sie dieses Jahr gleich zweimal  
exklusiv für uns gewinnen konnten.

WANN?
10.–17. 07. 2022

BUCHUNG | ANMELDUNG
Interesse bitte bei der Buchung 
mit angeben. Die Teilnehmeranzahl 
ist begrenzt.

Maria Gabriel
Maria Gabriel teaches painting in 
Germany, Austria, and Italy. Her  
artwork is displayed in galleries 
around the world from Montreux 
and Paris to Vienna and St. Gallen. 
We are very excited to announce 
that we have secured two exclusive 
bookings with her this year.

WHEN?
July 10–17, 2022

BOOKING | REGISTRATION
Please indicate your interest 
when booking as the number 
of participants is limited.

DIE BURG
MALWOCHE MIT

PAINTING WEEK WITH
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TASTE OF AUGUST

Rosé
Mediterranean cuisine | strawberries

SO SCHMECKT DER AUGUST

Rosé
Mediterrane Küche | Erdbeeren

KULTURZEIT UND
BURG SPORT
CULTURE AND BURG SPORT

In der Region stehen alle Zeichen auf Kultur. Von der Arlberg 
Classic über die Jazzbühne Lech bis hin zu den Bregenzer 
Festspielen jagt ein Highlight das nächste. Musikerinnen und 
Musiker und Musikliebhaberinnen und Musikliebhaber aus 
aller Welt sagen einander „Hallo“.

Derweil geht es bei uns auf der Burg im August besonders 
sportlich zu: Denn hier finden unsere Tennis-Trophy und 
Golf-Trophy statt.

Wer eher die Ruhe sucht, kann jetzt die wärmsten Sommer-
nächte bei uns am Berg genießen und bis tief in den Abend  
mit einem Glaserl Wein auf der Terrasse sitzen.

In our region, it’s all about culture. From the Arlberg Classic to the 
Lech Jazz Stage right up to the Bregenz Festival, one highlight follows 
the next. It’s the time when musicians and music lovers from around 
the world gather and say hello.

Meanwhile, things get sporty in August at the Burg when we host our 
Tennis Trophy and Golf Trophy.

Those looking for peace and quiet do enjoy the warmest summer
nights with us on the mountain, enjoying a glass of wine into the 
late evening on the terrace.
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OBERLECHER 
SOMMER-PARTY

OBERLECH SUMMER PARTY

Burg BBQ an der Eisbar
Wir wissen, wie man ein rauschendes 
Fest feiert – und unsere Eisbar ist der 
place to be in Oberlech.
Livemusik gibt’s vom Resident DJ. 
Für das leibliche Wohl sorgen wir 
mit BBQ, Austern und vielen kleinen 
ÜberraschungsSchmankerln.

WANN?
14. 08. 2022 
12:00–20:00 Uhr

GUT ZU WISSEN
Wer sich eine Lounge an 
unserer Bar sichern möchte, 
sollte vorab reservieren.

Burg BBQ at the Eisbar
We know how to party lavishly – 
and the Eisbar is the place to be in 
Oberlech. There is live music from 
our resident DJ and your physical 
wellbeing will be wellserved with 
BBQ, oysters, and an assortment of 
surprise delicacies.

WHEN?
August 14, 2022
12 p.m.–8 p.m.

GOOD TO KNOW
If you would like to book 
a lounge spot at our bar, 
please reserve in advance.
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Noch mehr 
Burg Sport
Ganz neu in unserem hauseigenen 
SportRepertoire ist die Burg Tennis
Trophy. Über zwei Tage können 
Sie dabei im Doppel auf unserem 
eigenen Tennisplatz auf 1.660 Höhen
metern spielen. 

Obwohl die ersten drei Plätze einen 
Preis bekommen, geht es bei diesem 
Event um viel mehr als nur den Sieg. 
Wir spenden 100 % des Startgeldes 
an die Kinderkrebshilfe Vorarlberg. 
Mit Ihrer Teilnahme setzen Sie sich 
also für einen guten Zweck ein.

WANN?
11.–14. 08. 2022

BUCHUNG | ANMELDUNG
Teilnahme bei der Buchung bitte 
direkt angeben. Selbstverständlich 
ist auch eine Anmeldung ohne feste 
Partnerin bzw. festen Partner möglich.

And More 
Burg-Sport
The Burg Tennis Trophy is new on 
our inhouse sports program. For 
two days, we play doubles on our 
own tennis court at 1,660 meters 
above sea level.

The top three spots win prizes, but 
there’s far more to it than winning. 
We donate 100 % of the entry fees  
to the children’s cancer charity 
in Vorarlberg. By participating, you 
support a good cause.

WHEN?
August 11–14, 2022

BOOKING | REGISTRATION
Please indicate your participation at 
the time of booking. You may register 
without a partner.

DIE BURG 
TENNIS-TROPHY

THE BURG TENNIS TROPHY
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Unser Sport-Klassiker
Der Höhepunkt unseres GolfJahres 
ist die traditionelle Burg GolfTrophy. 
Gespielt wird auf unterschiedlichen 
Plätzen in Vorarlberg. Golfpro Niki 
Ferrari begleitet das Turnier, gibt 
Tipps und zeigt Tricks.
Während der TurnierZeit gibt es 
zünftige Hüttenabende – gefolgt von 
einem gebührend stilvollen Final
abend mit festlichem GalaMenü.

WANN?
21.–28. 08. 2022

BUCHUNG | ANMELDUNG
Teilnahme bei der Buchung bitte 
direkt angeben.

GUT ZU WISSEN
Dieses Jahr rufen wir zur 
HoleinoneChallenge auf. Die Ge
winnerin bzw. den Gewinner erwartet 
ein Volvo im Wert von 50.000 Euro.

Our Sport Classic
The highlight of our golf year is the 
traditional Burg Golf Trophy. The 
game is played on different courses 
in Vorarlberg. Golf pro Niki Ferrari 
accompanies the tournament, 
sharing tips and tricks.
During the tournament, you will 
enjoy hearty mountain hut evenings 
followed by a properly stylish final 
event with a festive gala menu.

WHEN?
August 21–28, 2022

BOOKING | REGISTRATION
Please indicate your participation at 
the time of booking. 

GOOD TO KNOW
This year we announce the Hole 
In One Challenge. The winner will 
receive a Volvo worth 50,000 euros.

DIE BURG 
GOLF-TROPHY

THE BURG GOLF TROPHY
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SO SCHMECKT DER SEPTEMBER

Leichte Rotweine
Kalb „from nose to tail“ | Zwetschge 
Kaninchen | Haselnuss | Birne

TASTE OF SEPTEMBER

Light red wines 
Veal ‘from A to Z’ | plum 
Rabbit | hazelnut | pear

WELLNESS &  
WEISSWURST
WELLNESS AND WHITE SAUSAGES

Nachdem wir den Hochsommer mit Kultur und Sport im  
Freien verbracht haben, lassen wir es im Herbst etwas 
lang samer angehen und wenden uns wieder mehr Richtung  
Wellness und Kulinarik. Jetzt beginnt für Sie die richtige Zeit, 
sich ganz auf sich zu konzentrieren und auszuspannen. Self care 
und Anwendungen stehen auf dem Plan. Kräuterbäder und 
-Öle, die wir aus selbst gepflückten Bergkräutern für Sie her-
stellen, warten in unserem Wellnessbereich auf ihren Einsatz.

After a summer spent immersed in culture and outdoor adventure, we 
slow the pace in autumn and turn toward wellness and culinary delights.

Now is the right time to relax and focus on yourself. On the agenda in 
our wellness area: self-care rituals and treatments, herbal baths and oils, 
which we craft from the mountain herbs we gather ourselves.



30

ERLEBNISSE 2022

BURG HOTEL

ALMFEST AUF 
DER KRIEGERALPE
ALPINE PARTY ON THE KRIEGERALPE

Auf da Alm, 
do bin I gern
Wer noch keine Hüttengaudi auf 
unserer „kleinen Burg“ erlebt hat, dem 
ist bisher einiges entgangen. Unter 
anderem: hausgemachte Käsknöpfle 
nach Oma Helgas Rezept und Tiroler 
Gröstl. Beste Feierstimmung und Live
Musik. Alles auf 2.000 Höhenmetern.

WANN?
11. 09. 2022

BUCHUNG | ANMELDUNG
Wir bitten um Reservierung vorab. 
An der Burg Rezeption, telefonisch, 
auf der Kriegeralpe oder per Mail:

info@burghotellech.com
info@kriegeralpelech.com

I’m Happy 
on the Alm
If you’ve missed the fun in our ‘little 
Burg’, you’ve missed something 
special. Among other things: grandma 
Helga’s homemade cheese dumplings 
and Tyrolean Gröstl. A great party 
atmosphere and live music at 2,000 
meters above sea level.

WHEN?
September 11, 2022

BOOKING | REGISTRATION
We ask for your advance reservation 
at the Burg reception, by phone, on 
the Kriegeralpe, or by email:

info@burghotellech.com
info@kriegeralpelech.com.
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Die Welt darf auch 
mal draußen bleiben
Die ersten beiden Septemberwo
chen widmen wir ganz bewusst dem 
Thema Selfcare. Gesunder Schlaf 
auf 1.660 Metern und Kraftsammeln 
stehen im Mittelpunkt. Ein Kissen
menü, geführte Spaziergänge und 
SpaBehandlungen für die MeTime 
warten auf Sie.

WANN?
01.–16. 09. 2022

BUCHUNG | ANMELDUNG
Gewünschte Anwendungen bitte 
direkt bei Buchung angeben.

Leave the 
World Behind
We intentionally dedicate the 
first two weeks of September to 
selfcare. The focus is on healthy 
sleep at 1,660 meters and gathering 
strength. What awaits you: a pillow 
menu, guided walks and me time 
 spa treatments. 

WHEN?
September 1–16, 2022

BOOKING | REGISTRATION
Please specify desired selfcare 
treatments at the time of booking.

SLOW-MOTION-
& SELFCARE-WOCHEN

SLOW MOTION AND SELF-CARE WEEKS
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Zünftig und 
gehaltvoll darf’s sein 
Unter dem Motto „Wein und 
Wurscht” konzentrieren wir uns in 
der zweiten Septemberhälfte auf 
den kulinarischen Genuss. Auf der 
Kriegeralpe wartet ein Frühschoppen 
mit Weißwürschtl und Brezn auf Sie. 
Übrigens: Wenn man statt des Lifts 
den 45minütigen Wanderweg nimmt, 
schmeckt’s gleich doppelt so gut!

WANN?
18.–30. 09. 2022
täglich von 9:30–12 Uhr

BUCHUNG | ANMELDUNG
Wir bitten um Reservierung am Vor
tag auf der Kriegeralpe. Per Mail an 
info@kriegeralpelech.com oder bei 
uns an der Rezeption.

Rich and Hearty
During the second half of 
September, we feature culinary 
delights of wine and sausage. By the 
way, they‘re twice as tasty if you take 
the 45 minute hike instead of the lift!

WHEN?
September 18–30, 2022
Daily 9.30 a.m.–12.00 p.m.

BOOKING | REGISTRATION
We kindly ask you to reserve the day 
before on the Kriegeralpe, by email at 
info@kriegeralpelech.com, or at the 
hotel reception.

WEIN- UND
WURST-WOCHEN

WINE AND SAUSAGE WEEKS
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Maria Gabriel
Maria Gabriel unterrichtet Malerei in 
Deutschland, Österreich und Italien. 
Ihren Werken begegnet man in Gale
rien rund um die Welt: von Montreux 
und Paris über Wien bis 
St. Gallen. Wir freuen uns sehr, dass 
wir sie dieses Jahr gleich zweimal 
exklusiv für uns gewinnen konnten.

WANN?
11.–18. 09. 2022

BUCHUNG | ANMELDUNG
Interesse bitte bei der Buchung mit 
angeben. Die Teilnehmeranzahl ist 
begrenzt.

Maria Gabriel
Maria Gabriel teaches painting in 
Germany, Austria, and Italy. Her 
artwork is displayed in galleries 
around the world from Montreux 
and Paris to Vienna and St. Gallen. 
We are very pleased to announce 
that we have secured two exclusive 
bookings with her this year.

WHEN?
September 11–18, 2022

BOOKING | REGISTRATION
Please indicate your interest 
when booking as the number of 
participants is limited.

DIE BURG 
MALWOCHE MIT

BURG PAINTING WEEK WITH
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Durch Raum 
& Wein
Kriegeralpe, Eisbar, Terrasse oder 
Restaurant: An verschiedenen Statio
nen in und um die Burg verkosten wir 
gemeinsam Weine mit unterschied
lichen Schwerpunkten. An jeder 
Station erwarten Sie neues Wissen 
für den Kopf und feine Schmankerl 
für den Magen.

WANN?
14.–17. 09. 2022

BUCHUNG | ANMELDUNG
Die Ticketbox für die Tour de Vin 
gibt es vorab zu kaufen. Während 
des Events sind die Tickets an 
verschiedenen Stationen einlösbar.

Through Space 
and Wine
On the Kriegeralpe, in the ice bar, on 
the terrace, or in the restaurant—at 
various locations in and around the 
Burg, we taste wines together, with 
each location featuring a different 
focus. You’ll gather new information 
for your mind and fine delicacies  
for your palate at each location.

WHEN?
September 14–17, 2022

BOOKING | REGISTRATION
The Tour de Vin ticket package can 
be purchased in advance. Redeem 
your tickets at the various locations 
during the event.

TOUR 
DE VIN

WINE TOUR
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SERVUS FONDUE 
& WAIDMANNS HEIL
FONDUE AND FOREST

Die Nächte werden kälter und morgens sind die  
Wiesen manchmal schon mit weißem Raureif überzogen. 
Wenn es nicht schon im September sehr kalt war, wird 
es für unsere Kühe auf der Kriegeralpe spätestens jetzt Zeit 
für den Almabtrieb. 

Für Sie gibt es den Oktober über das frischeste Wild, das 
man bekommen kann, direkt aus dem Wald: Seniorchef 
Gerhard Lucian geht, zusammen mit unserer Hundedame 
Leni, persönlich auf die Jagd und etabliert seit Jahren 
unser eigenes „Forest to table“-Prinzip in der Burg.

The nights are growing colder now, and the morning meadows are likely 
covered with hoarfrost. If September wasn’t too cold, it is now time for our 
cows on the Kriegeralpe to come down from the high pastures.

For our guests, we offer the freshest game you can find, meaning straight 
from the forest. Senior Chef Gerhard Lucian takes Leni the hunting dog 
along and keeps our long-time forest-to-table tradition going.

SO SCHMECKT DER OKTOBER

RotweinKlassiker
Französische Küche | Ente 
Wildgerichte aller Art

TASTE OF OCTOBER

Red wine classics
French cuisine | duck 
Variety of game dishes
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Käse-Connaisseure 
aufgepasst! 
Unsere urige Burg Schenke lässt die 
Herzen von Raclette und Fondue
Fans höherschlagen.

WANN?
Im Oktober & November geöffnet.

BUCHUNG | ANMELDUNG
Wir bitten um Reservierung am 
Vortag im Restaurant.

Attention Cheese 
Connoisseurs!
Our rustic Burg tavern makes the 
hearts of raclette and fondue lovers 
beat faster.

WHEN?
Open in October and November.

BOOKING | REGISTRATION
We kindly ask you to reserve the 
day before in the restaurant.

FONDUE-STÜBERL 
& RACLETTE

FONDUE PARLOR AND RACLETTE
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Willkommen zum 
Seafood-Kochkurs!
Küchenchef Sebastian Daeche 
verrät, wie Sie das perfekte
SeafoodMenü zaubern: von 
Bouillabaisse über Steinbutt 
bis OrangenCrème brulée.

BUCHUNG | ANMELDUNG
Interesse bitte bei Buchung angeben, 
die Personenzahl ist begrenzt.

GUT ZU WISSEN
Alle unsere Kochkurse im Oktober 
und November sind auch als 
exklusives PrivatEvent buchbar.

Welcome to the Seafood 
Cooking Class
Head Chef Sebastian Daeche reveals 
how to prepare the perfect seafood 
menu from bouillabaisse and turbot 
to orange crème brûlée.

BOOKING | REGISTRATION
Please indicate your interest 
when booking as the number 
of participants is limited.

GOOD TO KNOW
All of our cooking classes in October 
and November may also be booked 
as exclusive private events.

FISCH
VORAUS

FISH FIRST
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Willkommen zum 
Wild-Kochkurs!
Wenn Sie Ihre Gäste beeindrucken 
wollen, ist dieser Kurs das Richtige 
für Sie: Küchenchef Sebastian 
Daeche zeigt Ihnen, wie Sie das 
perfekte WildMenü kreieren. Mit 
Carpaccio vom Hirsch, Wellington 
vom Reh und Maronisoufflée.

BUCHUNG | ANMELDUNG
Interesse bitte bei Buchung angeben, 
die Personenzahl ist begrenzt.

GUT ZU WISSEN
Alle unsere Kochkurse im Oktober 
und November sind auch als 
exklusives PrivatEvent buchbar.

Welcome to the 
Game Cooking Class
If you want to impress your guests, 
this course is for you. Chef Sebastian 
Daeche shows you how to create the 
perfect game menu featuring venison 
carpaccio, venison Wellington, and 
chestnut soufflé.

BOOKING | REGISTRATION
Please indicate your interest 
when booking as the number 
of participants is limited.

GOOD TO KNOW
All of our cooking classes in October 
and November may also be booked 
as exclusive private events.

JOHO, 
HORRIDO

TO THE HUNT
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Die Burg 
Wild-Wochen
Wir auf der Burg sind passionierte 
Jägerinnen und Jäger, Sammlerinnen 
und Sammler. Im Oktober kommen 
Sie in den Genuss von Spezialitäten, 
die Seniorchef Gerhard Lucian per
sönlich von der Jagd mitbringt.

WANN?
9.–24. 10. 2022 
wöchentlich wechselnde Karte

The Burg 
Game Weeks
At the Burg, we are passionate 
hunters and gatherers. In October, 
you will enjoy specialties that Senior 
Chef Gerhard Lucian has hunted.

WHEN?
October 9–24, 2022
Menu changes weekly

WAIDMANNS 
HEIL

HUNTER’S CALL
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KAMINFEUER UND 
KERZENSCHEIN
FIREPLACE AND CANDLELIGHT

Während es im November oft grau ist und auch schon die 
ersten Schneeflocken fallen, wird es bei uns so richtig 
gemütlich. Bei Kaminfeuer, Kerzenschein und einem Glas 
Wein kann man aus der warmen Stube raus auf die weißen 
Bergspitzen schauen.

In unserem wahrscheinlich besinnlichsten Monat kommen Sie 
besonders auf Ihre Kosten, wenn Sie auf der Suche nach Ruhe 
sind und unsere Wellness-Angebote voll auskosten möchten.

Although it’s often grey in November as the first snowflakes fall, this is 
when things get cozy. We invite you to gaze at white peaks from a warm 
room filled with candlelight, a crackling fire, and a glass of wine.

In our most contemplative month, you will find excellent value if you are
looking for restful peace and wish to enjoy our wellness offers.

SO SCHMECKT DER NOVEMBER

Kräftige Rotweine | Süßweine
Wild | Wirsing | Walnuss 
Internationale Käse | Maroni

TASTE OF NOVEMBER

Strong red wines | sweet wines
Game | savoy cabbage | walnut 
International cheeses | chestnut
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Käse-Connaisseure 
aufgepasst!
Unsere urige Burg Schenke lässt die 
Herzen von Raclette und Fondue
Fans höherschlagen.

WANN?
Im Oktober & November geöffnet.

BUCHUNG | ANMELDUNG
Wir bitten um Reservierung am 
Vortag im Restaurant.

FONDUE-STÜBERL 
& RACLETTE

FONDUE PARLOR AND RACLETTE
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Attention Cheese 
Connoisseurs
Our rustic Burg tavern makes the 
hearts of raclette and fondue lovers 
beat faster.

WHEN?
Open in October and November.

BOOKING | REGISTRATION
We kindly ask you to reserve 
the day before in the restaurant.
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Willkommen zum 
BURG Kochkurs!
Küchenchef Sebastian Daeche lüftet 
die Geheimnisse rund um unsere 
legendärsten Burg Speisen: Beef Tatar, 
Trüffelschwein und Kaiserschmarrn.

BUCHUNG | ANMELDUNG
Interesse bitte bei Buchung angeben, 
die Personenzahl ist begrenzt.

GUT ZU WISSEN
Alle unsere Kochkurse im Oktober 
und November sind auch als 
exklusives PrivatEvent buchbar.

Welcome to the 
BURG Cooking Class
Head Chef Sebastian Daeche 
reveals the secrets of our most 
legendary Burg dishes: beef tartare, 
truffled pork, and Kaiserschmarrn—
the Austrian dessert classic.

BOOKING | REGISTRATION
Please indicate your interest at 
the time of booking as the number 
of participants is limited.

GOOD TO KNOW
All of our cooking classes in October 
and November may also be booked 
as exclusive private events.

DER 
EINZIGARTIGE

THE UNIQUE ONE



Ski you
  later

DER NÄCHSTE WINTER
WIRD LEGENDÄR

NEXT WINTER WILL BE LEGENDARY

Und das Vergnügen geht weiter! 
Mit einer märchenhaften Adventzeit. 

Schnee – so weit das Auge reicht. 
Skiin, Skiout. Hüttengaudi. Unserer 
legendären Silvesterparty. Mit Koch 
und Sportkursen. Champagner und 
Austern. Wir freuen uns auf einen 
fantastischen Winter mit Ihnen!

And the fun continues with a 
fairytale Advent season and snow 

as far as the eye can see! Ski in, 
ski out. Alpine fun starts with our 
legendary New Year’s Eve party. 
Cooking and sports. Champagne 
and oysters. We look forward to a 

fantastic winter with you!





www.burghotellech.com

+43 5583 2291 • info@burghotellech.com

Burg Hotel • Oberlech 266 • 6764 Lech am Arlberg • Österreich 

FAM I L I E  LU C IAN

B U R G  H O T E L


